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Marin Municipal Water District — Policy for the Termination of
Water Service for Non-Payment

This policy sets forth the Marin Municipal Water District’s process for the termination of water service for non-payment.
This policy is available on the District’s website at (www.marinwater.org). District Customer Service Representatives may
be contacted by phone at 415-945-1400, during normal business hours (Monday-Thursday 8:00 a.m. — 4:15 p.m. Pacific
Standard Time), to discuss options for averting termination of water service for non-payment pursuant to this policy.

PAYMENT DUE DATE: All bills for water service are due when rendered.

DELINQUENT ACCOUNTS: Any bill that is not paid in full by the close of business 30 calendar days after the billing date
shown on the bill shall be deemed delinquent.

LATE CHARGES: If full payment is not received by the close of business approximately thirty-six calendar days following
the billing date shown on the bill, a late charge of three dollars ($3) per billing period and one percent (1%) of the of the
past due amount will be assessed.

WAIVER OF LATE CHARGE: At the customer’s request, the District will waive one late charge per twelve (12) month period.

ALTERNATIVE, DEFERRED OR REDUCED PAYMENT ARRANGEMENTS: Any customer, who is unable to pay the full amount
billed for their water service within the normal payment period may request an alternative, deferred or reduced payment
arrangement. While agreement and adherence to the terms of an alternative, deferred or reduced payment arrangement
will avert a termination of service, the customer’saccount will remain delinquent until the customer becomes current on all
billed amounts. The District will consider all circumstances surrounding the customer’s request and make a determination
as to whether an alternative, deferred or reduced payment arrangement is warranted.

Alternative, deferred, or reduced payment arrangements that extend into the next billing period are considered an
amortization plan, which must be in writing and signed by the customer. An amortization plan will amortize the unpaid
balance over a period determined by the District, not to exceed 12 months from the original payment due date shown on
the bill. The customer must comply with the terms of the amortization plan and remain current on new bills rendered in
each subsequent billing period. The amortization plan will require the first amortized payment to be paid at the time the
arrangement is made. The customer may not request further amortization of any subsequent unpaid charges while paying
delinquent charges pursuant to an amortization plan.

Failure to comply with the terms of an alternative, deferred, reduced or amortized payment plan will result in the issuance
of a written notice of payment delinquency and impending termination notice. The termination notice will be in the form
of a final notice delivered to the service address no less than 5 business days before discontinuing service.

LOW INCOME CUSTOMERS WITH A MEDICAL CERTIFICATION: MMWD shall not discontinue residential water service for
nonpayment if a customer or a tenant of a customer submits proof of or demonstrates all of the following to the District’s
Customer Service Department prior to the close of business on the day specified in the written termination notice:

1. The certification of a primary care provider, as defined in Welfare and Institutions Code Section 14088 (b)(1)
(A-B) including but not limited to (General Practitioner, Obstetrician/Gynecologist, Pediatrician, Family Practice
Physician, Primary care Clinic, Hospital, or Outpatient Clinic) that discontinuation of residential service will be life
threatening to, or pose a serious threat to the health and safety of, a resident of the premises where residential
service is provided; and
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2. An inability to pay for residential service within the normal billing cycle. (A customer or tenant of a customer
will be deemed to be financially unable to pay if any member of his or her household is a current recipient of
CalWORKs, CalFresh, general assistance, Medi-Cal, Supplemental Security Income/State Supplementary Payment
Program, or California Special Supplemental Nutrition Program for Women, Infants, and Children, or the customer
declares that the household’s annual income is less than 200 percent of the federal poverty level); and

3. The customer has agreed to enter into an amortization agreement, alternative, payment schedule or plan for
deferred or reduced payments.

ADDITIONAL NOTIFICATIONS: As a courtesy, the District will make a reasonable, good faith effort to notify the customer
by automated phone call at the customer provided telephone number for billing purposes and by written notice mailed to
the billing address on the account that the payment remains past due and further collection action will be forthcoming, if
the past due balance is not paid in full or an alternative, deferred or reduced payment arrangement is not made prior to
the date of termination.

WRITTEN TERMINATION OF WATER SERVICE NOTICE: The District shall not discontinue water service for non-payment
until payment by the customer has been delinquent for at least 60 calendar days. The District will make a reasonable,
good faith effort to contact the customer in writing at least 7 business days before discontinuation of water service for
non-payment. The written termination notice will be mailed to the billing address designated on the account. If the billing
address and the address of the property to which water service is provided are different, a second notice will be mailed to
the service address and addressed to “Occupant”. For customers receiving mail delivery to Post Office Boxes, the District
shall deliver the notice directed to the “Occupant” at the service location. The written termination notice will include:

e The customer’s name and address;

e The location of the water service to be terminated;

¢ The reason for termination, including the amount that is delinquent;

e The date by which payment or payment arrangements are required to avoid termination of service;
e A description of the process to apply for an extension of time to pay the delinquent charges;

e A description of the procedure to petition for bill review and appeal;

e A description of the procedure by which the customer may request a deferred, reduced, or alternative payment
schedule; and

e The phone number of the District’s Customer Service Department and the web address where the District’s written
policy for the Termination of Water Service for Non-Payment may be viewed.

LANDLORD-TENANT RELATIONSHIPS

a. Notice to Residential Tenants/Occupants

The District will make a reasonable, good faith effort to inform the occupants, by means of written notice, when
the account is in arrears, at least ten (10) days prior to terminating service. The written notice will inform the
tenants/occupants that they have the right to become customers of the District without being required to pay
any amount due on the delinquent account, as long as they agree to the terms and conditions of service, meet
the requirements of law and all applicable District rules, and are willing to assume financial responsibility for
subsequent charges for water service at that address. In order for the amount due on the delinquent account
to be waived under Section 11.28.030 of the Marin Municipal Water District Code, the tenant/occupant must
provide verification of tenancy in the form of a rental agreement or proof of rent payments prior to assuming
financial responsibility for the account.
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If the written termination notice is returned through the mail as undeliverable, the District will make a reasonable, good
faith effort to visit the residence and deliver a notice of termination of water service for non-payment and a copy of this
policy. A thirty dollar ($30) charge will be applied to the customer’s account.

PAYMENT DEADLINE TO AVOID TERMINATION OF WATER SERVICE: All delinquent water service charges and associated
fees must be received by the District’s Customer Service Department, located at 220 Nellen Avenue, Corte Madera, CA
94925, during regular business hours (Monday- Thursday 8:00 a.m. - 4:30 p.m. Pacific Standard Time) on or before the
date set forth in the written termination notice.

CHARGES FOR WATER SERVICE TURN-ONS AND TURN-OFFS: To resume or continue service that has been terminated
for non-payment, the customer must pay both a turn-on and turn-off fee of $50 during normal business hours and $100
outside of normal business hours. The District will attempt to reconnect service as soon as practicable but, at a minimum,
will restore service before the end of the next business day following receipt of payment in the District’s Customer
Service Department of all past due amounts and delinquent fees. Payments not made in person to the Customer Service
Department via any other method including but not limited to, on-line bill payment, interactive voice response (IVR),
automated clearinghouse (ACH), etc. are subject to three to five business days processing time prior to resuming service.
Water service that is turned on by any person other than District personnel with or without District authorization may be
subject to fines, penalties and additional charges or fees. Any damages that occur as a result of unauthorized restoration
of service are the responsibility of the customer.

APPLICATION OF PAYMENTS: All payments on bills shall be applied first to any required security deposit; second, to
any balance transferred from a closed account to an existing service; third, to any late charges; fourth, to any past due
balance; and fifth, to current charges.

RETURNED CHECKS: Upon receipt of a returned check for water service or other charges, the District will consider the
account unpaid and assess late fees and potential terminations of service from the date set forth on the unpaid bill. The
District will make a reasonable, good faith effort to notify the customer by mail of the returned payment. A fifteen dollar
(515) charge for each returned check will be assessed on the customer’s account. All amounts paid to redeem a returned
check and to pay the returned check charge must be in cash, credit card or certified funds.

RETURNED CHECKS USED FOR PAYMENT OF RECONNECTION FEES AND DELINQUENT AMOUNTS: In the event a customer
pays with a check to restore water service that is terminated for non-payment and the District restores service, the District
may promptly terminate service without providing further notice if the customer’s check is returned. The customer will
be required to pay using cash, credit card or certified funds to restore any service terminations for a period of 12 months
from the date of the returned payment.

PROCEDURE TO REQUEST REVIEW AND APPEAL OF BILL: Customers should contact the District’s Customer Service
Department to discuss and/or dispute a bill, request amortization of any unpaid charges, show good cause why water
service should not be terminated, present any complaint, or request an investigation regarding his/her service or charges.
If the District’s Customer Service Department fails to resolve the customer’s dispute, at least two business days before the
termination date, the customer may appeal the District’s Customer Service Department’s decision by requesting a hearing
before the District’s Treasurer or his/her designee before termination of water service pursuant to Sections 11.28.030(h)
(ii) and 11.28.040 of the Marin Municipal Water District Code. If the decision of the District’s Treasurer or his or her
designee is unsatisfactory to the customer, the customer may appeal the decision by submitting a written notice of appeal
to the District’s General Manager within seven business days of the District’s Treasurer’s or his or her designee’s decision,
pursuant to Section 11.28.065 of the Marin Municipal Water District’s Code.
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Distrito Municipal de Agua de Marin: Politica para la Suspensidon
del Servicio de Agua por Falta de Pago

Esta politica establece el proceso del Distrito Municipal de Agua de Marin para la suspension del servicio de agua por
falta de pago. Esta politica se puede consultar en el sitio web del Distrito en (www.marinwater.org). Se puede comunicar
con los representantes de Servicio al Cliente del Distrito por teléfono al 415-945-1400, durante el horario normal
de trabajo (Lunes a jueves de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. hora estandar del Pacifico), para estudiar las opciones para evitar la
suspension del servicio de agua por falta de pago de acuerdo con esta politica.

FECHA DE VENCIMIENTO: Todas las facturas por el servicio de agua son pagaderas a la vista.

CUENTAS MOROSAS: Toda factura que no sea pagada en su totalidad para el fin del dia laborable 30 dias calendario
después de la fecha de facturacién que aparece en la factura sera considerada morosa.

CARGOS MORATORIOS: Si no se recibe el pago completo para el fin del dia laborable aproximadamente treinta y seis dias
calendario después de la fecha de facturacidon que aparece en la factura, se cobrara un cargo moratorio de tres ddlares
(S3) por periodo de facturacién y un por ciento (1%) de la cantidad vencida.

SUPRESION DEL CARGO MORATORIO: A peticién del cliente, el Distrito suprimird un cargo moratorio por cada periodo
de doce (12) meses.

ARREGLOS DE PAGO ALTERNATIVO, DIFERIDO O REDUCIDO: El cliente que no pueda pagar la cantidad total facturada por
su servicio de agua dentro del periodo de pago normal puede solicitar un arreglo de pago alternativo, diferido o reducido.
Si bien el acuerdo y la adhesién a los términos de un arreglo de pago alternativo, diferido o reducido evitara la suspension
del servicio, la cuenta del cliente permanecera en mora hasta que el cliente se ponga al dia con todas las cantidades
facturadas. El Distrito considerara todas las circunstancias que rodean la solicitud del cliente y determinara si se justifica
un arreglo de pago alternativo, diferido o reducido.

Los arreglos de pago alternativo, diferido o reducido que se extiendan hasta el préximo periodo de facturacién se

consideran un plan de amortizacidn, el cual debe establecerse por escrito y firmarse por el cliente. Un plan de amortizacion
amortizard el saldo sin pagar en un periodo determinado por el Distrito, que no excedera los 12 meses a partir de la fecha
de vencimiento original que aparece en la factura. El cliente debe cumplir con los términos del plan de amortizacién y
mantenerse al dia con las nuevas facturas emitidas en cada periodo de facturacion posterior. El plan de amortizacion

requerird que se realice el primer pago amortizado al momento de hacer el arreglo. El cliente no podra solicitar mas
amortizacién de ninguln cargo posterior no pagado mientras esté pagando los cargos morosos conforme a un plan de
amortizacion.

El no cumplir con los términos de un plan de pago alternativo, diferido, reducido o amortizado resultara en la emisién de
una notificacién por escrito de la mora de pago y una notificacién de suspension inminente. La notificacidén de suspensién
tendra la forma de una notificacidn final entregada a la direccidn de servicio no menos de 5 dias laborables antes de la
suspension del servicio.

CLIENTES DE BAJOS INGRESOS CON UNA CERTIFICACION MEDICA: MMWD no suspenderd el servicio de agua residencial
por falta de pago si un cliente o un inquilino de un cliente presenta las siguientes pruebas o demuestra todo lo siguiente
al Departamento de Servicio al Cliente del Distrito antes del fin del dia laborable en el dia especificado en la notificacion
por escrito de la suspension:
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1. La certificacidn por parte de un proveedor de atencidn primaria, segun se define en la seccién 14088 (b)(1)(A-B)
del Cédigo de Bienestar e Instituciones, incluyendo a titulo de ejemplo al (médico general, obstetra/ginecdlogo,
pediatra, médico familiar, clinica de atencién primaria, hospital, o clinica para pacientes externos) de que la
suspension del servicio residencial pondra en peligro la vida o representard una amenaza grave para la salud y la
seguridad de un residente del lugar donde se presta el servicio residencial; y

2. Unaincapacidad para pagar por el servicio residencial dentro del ciclo de facturaciéon normal. (Se considerara que
un cliente o el inquilino de un cliente es incapaz de pagar si algin miembro de su grupo familiar es beneficiario
actual de CalWORKs, CalFresh, asistencia general, Medi-Cal, el programa de Ingresos Complementarios de
Seguridad/Pagos Suplementarios del Estado o el programa de Nutricidon Suplementaria Especial para Mujeres,
Bebés y Nifios de California, o si el cliente declara que el ingreso anual del grupo familiar es inferior al 200 por
ciento del nivel de pobreza federal); y

3. Elcliente ha acordado firmar un acuerdo de amortizacion, un plan alternativo de pago o un plan de pagos diferidos
o reducidos.

NOTIFICACIONES ADICIONALES: Como cortesia, el Distrito hara un esfuerzo razonable y de buena fe para notificar al cliente
por llamada telefénica automatizada al nimero de teléfono proporcionado por el cliente para propdsitos de facturacion,
asi como por notificacion por escrito enviada a la direccion de facturacion en la cuenta de que sigue sin efectuarse el pago
y que se tomardn medidas adicionales de cobro si el saldo vencido no se paga en su totalidad o si no se hace un arreglo
de pago alternativo, diferido o reducido antes de la fecha de la suspension.

NOTIFICACION POR ESCRITO DE SUSPENSION DEL SERVICIO DE AGUA: El Distrito no suspenderd el servicio de agua por
falta de pago hasta que el pago del cliente haya estado en mora durante por lo menos 60 dias calendario. El Distrito hara
un esfuerzo razonable y de buena fe para comunicarse con el cliente por escrito por lo menos 7 dias laborables antes de
la suspension del servicio de agua por falta de pago. La notificacién por escrito de suspension se enviard por correo a
la direccidon de facturacion designada en la cuenta. Si la direccidn de facturacidon y la direccion de la propiedad donde
se presta el servicio de agua son diferentes, se enviard por correo una segunda notificacién dirigida al “Ocupante” a la
direccién del servicio. En caso de los clientes que reciben correo en apartado postal, el Distrito entregard la notificacion
dirigida al “Ocupante” al lugar del servicio La notificacion por escrito de suspensién incluira:

e Elnombrey la direccion del cliente;

La ubicacion del servicio de agua que se suspender3;

e Larazdn de la suspension, incluyendo la cantidad que estd en mora;

e Lafecha parala que se requiere el pago o los acuerdos de pago para evitar la suspensién del servicio;
e Una descripcion del proceso para solicitar una prorroga para pagar los cargos en mora;

e Una descripcion del procedimiento para solicitar la revisidon y la apelacién de la factura;

e Unadescripcidon del procedimiento mediante el cual el cliente pueda solicitar un programa de pago diferido, reducido
o alternativo; y

e Elnumero de teléfono del Departamento de Servicio al Cliente del Distrito y la direccién de internet donde se puede
consultar la politica escrita del Distrito para la Suspension del Servicio de Agua por Falta de Pago.
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LRELACIONES PROPIETARIO-INQUILINO

a. Notificacién a los inquilinos/ocupantes residenciales

El Distrito hard un esfuerzo razonable y de buena fe para informar a los ocupantes, por medio de una notificacion
por escrito, cuando la cuenta estd en mora, por lo menos diez (10) dias antes de suspender el servicio. La
notificacidn por escrito informara a los inquilinos/ocupantes que tienen el derecho de convertirse en clientes del
Distrito sin tener que pagar la cantidad adeudada en la cuenta morosa, siempre que estén de acuerdo con los
términos y condiciones del servicio, satisfagan los requisitos de la ley y todas las reglas aplicables del Distrito, y
estén dispuestos a asumir la responsabilidad financiera de los cargos posteriores por el servicio de agua en esa
direccién. Para que la cantidad a pagar en la cuenta morosa sea suprimida en virtud de la seccién 11.28.030
del Codigo del Distrito Municipal de Agua de Marin, el inquilino/ocupante debe presentar un comprobante del
derecho de ocupacién en la forma de un contrato de arrendamiento o comprobantes de pago de la renta antes
de asumir la responsabilidad financiera de la cuenta.

Si la notificacion por escrito de la suspensidn es devuelta por correo sin poder ser entregada, el Distrito hara un esfuerzo
razonable y de buena fe para visitar la residencia y entregar una notificacion de suspension del servicio de agua por falta
de pago y una copia de la presente politica. Se aplicard un cargo de treinta délares ($30) a la cuenta del cliente.

FECHA LiIMITE DE PAGO PARA EVITAR LA SUSPENSION DEL SERVICIO DE AGUA: Se debe recibir el pago de todos los
cargos en mora por servicio de agua y las cuotas asociadas en el Departamento de Servicio al Cliente del Distrito,
ubicado en 220 Nellen Avenue, Corte Madera, CA 94925, durante el horario normal de trabajo (Lunes a jueves de 8:00
a.m. a 4:30 p.m. hora estandar del Pacifico) en o antes de la fecha establecida en la notificacion escrita de suspension.

CARGOS POR DESCONEXION Y RECONEXION DEL SERVICIO DE AGUA: Para reanudar o continuar el servicio que ha sido
suspendido por falta de pago, el cliente debe pagar un cargo tanto por desconexidn como por reconexién del servicio, de
$50 durante el horario normal de trabajo y $100 fuera del horario normal de trabajo. El Distrito intentara reconectar el
servicio tan pronto como sea posible pero, como minimo, restablecera el servicio antes de que termine el siguiente dia
laborable después de recibir en el Departamento de Servicio al Cliente del Distrito el pago de todas las cantidades vencidas
y las cuotas morosas. Los pagos que no se hagan en persona al Departamento de Servicio al Cliente sino por cualquier
otro método, incluyendo a titulo de ejemplo el pago de facturas en linea, cdmara de compensacién automatizada
(ACH), etc. estan sujetos a un tiempo de procesamiento de tres a cinco dias laborables antes de reanudar el servicio. El
servicio de agua que sea conectado por cualquier persona que no sea personal del Distrito, con

o sin autorizacion del Distrito, puede estar sujeto a multas, penalidades y cargos o cuotas adicionales. Todo dafio que
ocurra como resultado de la reconexién no autorizada del servicio es responsabilidad del cliente.

APLICACION DE LOS PAGOS: Todos los pagos de las facturas se aplicardn primero a cualquier depdsito de seguridad
obligatorio; segundo, a cualquier saldo transferido de una cuenta cerrada a un servicio existente; tercero, a cualquier
cargo por mora; cuarto, a cualquier saldo vencido; y quinto, a los cargos actuales.

CHEQUES DEVUELTOS: Al recibir un cheque devuelto por el servicio de agua u otros cargos, el Distrito considerara la
cuenta sin pagar y evaluara los cargos moratorios y las posibles suspensiones del servicio a partir de la fecha establecida
en la factura sin pagar. El Distrito hara un esfuerzo razonable y de buena fe para notificar al cliente por correo del pago
devuelto. Se aplicard a la cuenta del cliente un cargo de quince ddlares ($15) por cada cheque devuelto. Todas las
cantidades pagadas para redimir un cheque devuelto y para pagar el cargo del cheque devuelto deben ser en efectivo, con
tarjeta de crédito o con fondos certificados.

CHEQUES DEVUELTOS UTILIZADOS PARA EL PAGO DE LAS CUOTAS DE RECONEXION Y LAS CANTIDADES EN MORA: En
el caso de que un cliente pague con un cheque para restablecer el servicio de agua que ha sido suspendido por falta de
pago y el Distrito restablece el servicio, el Distrito podrd suspender el servicio sin previo aviso si el cheque del cliente
es devuelto. El cliente deberd pagar en efectivo, con tarjeta de crédito o con fondos certificados para restablecer toda
suspension de servicio por un periodo de 12 meses a partir de la fecha del pago devuelto.
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PROCEDIMIENTO PARA SOLICITAR LA REVISION Y APELACION DE LA FACTURA: Los clientes deben comunicarse con el
Departamento de Servicio al Cliente del Distrito para aclarar y/o impugnar una factura, solicitar la amortizacién de cargos
no pagados, mostrar una buena causa por la cual el servicio de agua no debe suspenderse, presentar quejas o solicitar una
investigacidn con respecto a su servicio o sus cargos. Si el Departamento de Servicio al Cliente del Distrito no resuelve la
disputa del cliente, por lo menos dos dias laborables antes de la fecha de suspensidn, el cliente podra apelar la decision
del Departamento de Servicio al Cliente del Distrito solicitando una audiencia ante el Tesorero del Distrito o su designado
antes de la suspension del servicio de agua en virtud de las secciones 11.28.030(h)(ii) y 11.28.040 del Cédigo del Distrito
Municipal de Agua de Marin. Si la decision del Tesorero del Distrito o su designado no es satisfactoria para el cliente, el
cliente podra apelar la decisién presentando una notificacion escrita de apelacidn al Gerente General del Distrito en el
plazo de siete dias laborables de la decision del Tesorero del Distrito o su designado, en virtud de la Secciéon 11.28.065 del
Cadigo del Distrito Municipal de Agua de Marin.
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Marin Municipal Water District — Polisiya para sa Pagputol ng
Serbisyo sa Tubig dahil sa Hindi Pagbabayad

Ang polisiyang ito ay inilalahad ang proseso ng Marin Municipal Water District para sa pagputol ng serbisyo sa tubig
dahil sa hindi pagbabayad. Ang polisiyang ito ay makukuha sa website ng Distrito sa (www.marinwater.org). Ang mga
Kinatawan ng Customer Service ng Distrito ay maaaring makontak sa pamamagitan ng teleponong 415-945-1400,
sa panahon ng normal na mga oras ng trabaho (Lunes - Huwebes 8:00 a.m. - 4:30 p.m. Pacific Standard Time), upang
talakayin ang mga opsiyon para maiwasan ang pagputol ng serbisyo sa tubig para sa hindi pagbabayad alinsunod sa
polisiyang ito.

TAKDANG PETSA NG PAGBABAYAD: Lahat ng singilin para sa serbisyo sa tubig ay dapat bayaran kapag siningil.

MGA DI-NABABAYARANG ACCOUNT: Anumang singilin na hindi binabayaran nang buo sa katapusan ng trabaho sa
30 araw ng kalendaryo pagkatapos ng petsa ng pagsingil na ipinapakita sa singilin ay ipapalagay na di-nababayaran.

MGA SINGIL SA NAHULING BAYAD: Kung hindi matanggap ang buong bayad sa katapusan ng trabaho na humigit-
kumulang sa tatlumpung anim na araw ng kalendaryo kasunod ng petsa ng pagsingil na ipinakita sa singilin, ang singil
sa nahuling bayad na tatlong dolyar ($3) kada panahon ng pagsingil at isang porsiyento (1%) ng nakaraang halagang
dapat bayaran ang itatasa.

PAGPAPAUBAYA NG SINGIL SA NAHULING BAYAD: Sa kahilingan ng kustomer, ang Distrito ay ipapaubaya ang singil
sa isang nahuling bayad kada labindalawang (12) buwang panahon.

ALTERNATIBO, IPINAGPALIBAN O BINAWASANG MGA PAGSASAAYOS NG PAGBABAYAD: Ang sinumang kustomer,
na hindi magawang magbayad ng buong halaga ng siningil para sa kanilang serbisyo sa tubig sa loob ng normal na
panahon ng pagbabayad ay maaaring humiling ng isang alternatibo, ipinagpaliban o binawasan na pagsasaayos ng
pagbabayad. Habang ang kasunduan at pagsunod sa mga tadhana ng alternatibo, ipinagpaliban o binawasan na
pagsasaayos ng pagbabayad ay mapipigilan ang pagputol ng serbisyo, mananatiling di-nababayaran ang account ng
kustomer hanggang sa ang kustomer ay maging nasa kasalukuyan ang lahat ng halagang siningil. Isasaalang-alang ng
Dibtnidovasag reh phgsaspangy g pagbpbevaobiigichspatahdiyegan ng kustomer at gagawa ng pagpapasiya kung ang isang

alternatibo, ipinagpaliban ) ) o
Ang isang alternatibo, ipinagpaliban, o binawasan na mga pagsasaayos na umaabot sa susunod na panahon ng pagsingil

ay itinuturing na isang plano ng amortisasyon, na dapat nakasulat at nilagdaan ng kustomer. Ang plano ng amortisasyon
ay hihiwalayin ang hulog sa hindi binayarang balanse sa panahon na ipinasya ng Distrito, na hindi hihigit sa 12 buwan mula
sa orihinal na petsa ng itinakdang pagbayad na ipinakita sa singilin. Ang kustomer ay dapat sumunod sa mga tadhana ng
plano ng amortisasyon at manatiling kasalukuyan sa ibinigay na mga bagong singilin sa bawat kasunod na panahon ng
pagsingil. Ang plano ng amortisasyon ay kakailanganin ang unang bayad sa amortisasyon na mabayaran sa panahon na
ginagawa ang pagsasaayos. Ang kustomer ay hindi maaaring humiling ng dagdag na amortisasyon ng anumang kasunod
na mga singil na hindi binayaran habang ang pagbabayad ng mga singil na di-nababayaran alinsunod sa isang plano ng
amortisasyon.

Ang kabiguang sumunod sa mga tadhana ng isang alternatibo, ipinapaliban, binawasan o amortisasyon na plano ng
pagbabayad ay magreresulta sa pagpapalabas ng isang nakasulat na paunawa ng atraso sa pagbabayad at napipintong
paunawa ng pagputol. Ang paunawa ng pagputol ay nasa anyo ng pinal na paunawa na ipinadala sa address ng serbisyo
nang hindi bababa sa 5 araw ng trabaho bago putulin ang serbisyo.
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MGA KUSTOMER NA MABABA ANG KITA NA MAY MEDIKAL NA SERTIPIKASYON: Ang MMWD ay hindi puputulin ang
pantahanang serbisyo sa tubig dahil sa hindi pagbabayad kung ang isang kustomer o umuupa sa isang kustomer ay
nagpapasa ng katibayan o nagpapakita ng lahat ng sumusunod sa Customer Service Department ng Distrito bago sa
katapusan ng trabaho sa araw na tinukoy sa nakasulat na paunawa ng pagputol:

1. Angsertipikasyon ngisang tagapagkaloob ng serbisyo sa pangunahing pangangalaga, ayon sa kahulugan sa Welfare
and Institutions Code Section 14088 (b)(1)(A-B) kabilang ngunit hindilimitado sa (General Practitioner, Obstetrician/
Gynecologist, Pediatrician, Family Practice Physician, Primary Care Clinic, Hospital, o Outpatient Clinic) na ang
hindi pagpapatuloy ng pantahanang serbisyo ay magbabanta sa buhay, o magdudulot ng isang malubhang banta
sa kalusugan at kaligtasan, ng isang residente sa paligid kung saan ipinagkakaloob ang pantahanang serbisyo; at

2. Ang walang kakayahang magbayad para sa pantahanang serbisyo sa loob ng normal na ikot ng pagsingil. (Ang
isang kustomer o umuupa sa isang kustomer ay ipapalagay na walang kakayahang pinansiyal upang magbayad
kung sinuman sa miyembro ng kanyang sambahayan ay kasalukuyang tumatanggap ng CalWORKs, CalFresh,
pangkalahatang tulong, Medi-Cal, Supplemental Security Income/State Supplementary Payment Program, o
California Special Supplemental Nutrition Program for Women, Infants, and Children, o ipinapahayag ng kustomer
na ang taunang kita ng sambahayan ay mas mababa sa 200 porsiyento ng pederal na antas ng kahirapan); at

3. Ang kustomer ay sumang-ayon na pumasok sa isang kasunduan ng amortisasyon, alternatibo, iskedyul ng
pagbabayad o plano para sa ipinagpaliban o binawasan na mga pagbabayad.

MGA KARAGDAGANG PAGBIBIGAY-ALAM: Bilang isang kagandahang-loob, ang Distrito ay gagawa ng isang makatwiran,
matapat na layon na pagsisikap upang ipagbigay-alam sa kustomer sa pamamagitan ng automated na tawag sa telepono
sa numero ng telepono na ibinigay ng kustomer para sa mga layunin ng pagsingil at sa pamamagitan ng nakasulat na
paunawa na ipinadala sa koreo sa address ng pagsingil sa account na ang pagbabayad ay nanatiling lampas sa itinakdang
panahon ng pagbayad at darating pa ang pagkolekta, kung ang nakaraang balanseng dapat bayaran ay hindi binayaran
nang buo o sa isang alternatibo, ipinagpaliban o binawasan na pagsasaayos ng pagbabayad ay hindi ginawa bago ng petsa

ng pagputol.

NAKASULAT NA PAUNAWA NG PAGPUTOL NG SERBISYO SA TUBIG: Hindi puputulin ng Distrito ang serbisyo sa tubig
dahil sa hindi pagbabayad hangga’t ang bayad ng kustomer ay hindi nagiging atrasado nang hindi bababa sa 60 araw ng
kalendaryo. Ang Distrito ay gagawa ng makatwiran, matapat na layon na pagsisikap upang kontakin nang nakasulat ang
kustomer nang hindi bababa sa 7 araw ng trabaho bago ang pagpapatigil ng serbisyo sa tubig dahil sa hindi pagbabayad.
Ang nakasulat na paunawa ng pagputol ay ipapadala sa koreo sa address ng pagsingil na itinakda sa account. Kung
ang address ng pagsingil at ang address ng ari-arian kung saan ipinagkakaloob ang serbisyo sa tubig ay magkaiba, ang
pangalawang paunawa ay ipapadala sa koreo sa address ng serbisyo at naka-address sa “Naninirahan (Occupant)”. Para
sa mga kustomer na tumatanggap ng pahatid-sulat sa mga Post Office Box, ipapadala ng Distrito ang paunawa na naka-
direkta sa “Naninirahan (Occupant)” sa lugar ng serbisyo. Ang nakasulat na paunawa ng pagputol ay kabilang ang:

e Pangalan at address ng kustomer;
e Lugar ng serbisyo sa tubig na puputulin;
e Dahilan para sa pagputol, kabilang ang halagang di-nababayaran;

e Petsa kung saan ang pagbabayad o mga pagsasaayos ng pagbabayad ay kinakailangan upang maiwasan ang pagputol
ng serbisyo;

e Paglalarawan ng proseso upang mag-aplay para sa pagpapalugit ng panahong bayaran ang mga singil na di-
nababayaran;

e Paglalarawan ng pamamaraan upang magpetisyon para sa pagsusuri at apela ng singilin;
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e Paglalarawan ng pamamaraan kung saan ang kustomer ay maaaring humiling ng isang ipinagpaliban, binawasan, o
alternatibo na iskedyul ng pagbabayad; at

¢ Numero ng telepono ng Customer Service Department ng Distrito at web address kung saan maaaring tingnan ang
nakasulat na polisiya ng Distrito para sa Pagputol ng Serbisyo sa Tubig dahil sa Hindi Pagbabayad.

MGA KAUGNAYAN NG NAGPAPAUPA-UMUUPA

a. Paunawa sa mga Pantahanang Umuupa/Naninirahan

Ang Distrito ay gagawa ng isang makatwiran, matapat na layon na pagsisikap upang ipaalam sa mga naninirahan,
sa pamamagitan ng nakasulat na paunawa, kapag ang account ay nasa atrasadong upa, na hindi bababa
sa sampung (10) araw bago putulin ang serbisyo. Ang nakasulat na paunawa ay ipapaalam sa mga umuupa/
naninirahan na may karapatan silang maging mga kustomer ng Distrito nang hindi kinakailangang magbayad ng
anumang halaga ng dapat bayaran sa di-nababayarang account, hangga’t sumasang-ayon sila sa mga tadhana
at kondisyon ng serbisyo, tugunan ang mga pangangailangan ng batas at lahat ng umiiral na mga alituntunin ng
Distrito, at handang akuin ang pinansiyal na responsibilidad para sa susunod na mga singil para sa serbisyo sa
tubig sa address na iyon. Upang ang halagang dapat bayaran sa di-nababayarang account ay ipaubaya sa ilalim ng
Seksiyon 11.28.030 ng Kodigo ng Marin Municipal Water District, ang umuupa/naninirahan ay dapat magkaloob
ng patotoo ng pangungupahan sa anyo ng isang kasunduan ng pag-upa o katunayan ng mga pagbabayad ng upa
bago sa pag-ako ng pinansiyal na responsibilidad para sa account.

Kung ang nakasulat na paunawa ng pagputol ay bumalik sa pamamagitan ng koreo bilang hindi magawang ihatid
(undeliverable), ang Distrito ay gagawa ng isang makatwiran, matapat na layon na pagsisikap upang bisitahin ang tirahan
at ihatid ang isang paunawa ng pagputol ng serbisyo sa tubig dahil sa hindi pagbabayad at isang kopya ng polisiyang ito.
Tatlumpong dolyar ($30) ang sisingilin sa account ng kustomer.

HULING ARAW NG PAGBABAYAD UPANG MAIWASAN ANG PAGPUTOL NG SERBISYO SA TUBIG: Lahat ng di-nababayarang
mga singil ng serbisyo sa tubig at mga kaugnay na bayarin ay dapat matanggap ng Customer Service Department
ng Distrito, na matatagpuan sa 220 Nellen Avenue, Corte Madera, CA 94925, sa regular na mga oras ng trabaho
(Lunes - Huwebes 8:00 a.m. - 4:30 p.m. Pacific Standard Time) sa petsa o bago ng petsa na nakalagay sa nakasulat na
paunawa ng pagputol.

MGA SINGIL PARA SA MGA PAGBUKAS AT PAGPATAY NG SERBISYO SA TUBIG: Para maibalik o maipagpatuloy ang
serbisyong pinutol dahil sa hindi pagbabayad, dapat magbayad ang kustomer ng parehong bayarin sa pagbukas at
pagpatay na $50 sa panahon ng normal na mga oras ng trabaho at $100 sa labas ng normal na mga oras ng trabaho.
Sisikapin ng Distrito na muling makonekta ang serbisyo sa lalong maaaring praktikal na panahon ngunit, sa pinakamaikli,
maibabalik ang serbisyo bago sa katapusan ng susunod na araw ng trabaho kasunod ng pagtanggap ng Customer
Service Department ng Distrito ng bayad sa lahat ng nakaraang dapat bayaran na halaga at di-nababayarang
bayarin. Ang mga pagbabayad na hindi ginawa nang personal sa Customer Service Department sa pamamagitan ng
anumang iba pang paraan kabilang ngunit hindi limitado sa, on-line na pagbabayad ng singilin, automated
clearinghouse (ACH), atbp. ay batay sa panahon ng pagproseso na tatlo hanggang limang araw ng trabaho bago sa
pagbabalik ng serbisyo. Ang serbisyo sa tubig na binuksan ng sinumang tao maliban sa mga tauhan ng Distrito ay
maaaring mapatawan ng mga multa, parusa at dagdag na mga singil o bayarin. Responsibilidad ng kustomer ang
anumang mangyaring mga pinsala bilang resulta ng hindi awtorisadong pagpapanumbalik ng serbisyo.

APLIKASYON NG MGA PAGBABAYAD: Lahat ng pagbabayad sa mga singilin ay gagamitin una sa anumang kinailangang
deposito sa seguridad; pangalawa, sa anumang balanse na inilipat mula sa isang saradong account tungo sa
kasalukuyang serbisyo; pangatlo, sa anumang nahuling mga singil; pang-apat, sa anumang nakaraang balanseng dapat
bayaran; at pang-lima, sa kasalukuyang mga singil.
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BUMALIK NA MGA TSEKE: Pagkatanggap ng bumalik na tseke para sa serbisyo sa tubig o iba pang mga singil, ituturing
ng Distrito ang account na hindi binayaran at itatasa ang nahuling mga bayarin at potensiyal na mga pagputol ng serbisyo
mula sa petsa na ipinalabas sa hindi bayad na mga singilin. Ang Distrito ay gagawa ng isang makatwiran, matapat na
layon na pagsisikap upang ipagbigay-alam sa kustomer ang bumalik na bayad sa pamamagitan ng koreo. Magtatasa sa
account ng kustomer ng labinlimang dolyar ($15) na singil para sa bawat bumalik na tseke. Lahat ng halagang binayad
upang bawiin ang isang bumalik na tseke at upang bayaran ang singil sa bumalik na tseke ay dapat nasa cash, credit card
o sertipikadong pondo.

BUMALIK NA MGA TSEKENG GINAMIT PARA SA PAGBABAYAD NG MGA BAYARIN SA PAGKONEKTANG MULI AT MGA
DI-NABABAYARANG HALAGA: Kung sakaling magbayad ang isang kustomer gamit ang tseke upang mapanumbalik ang
serbisyo ng tubig na pinutol dahil sa hindi pagbabayad at ibinalik ng Distrito ang serbisyo, maaaring putulin kaagad ng
Distrito ang serbisyo nang walang ibinibigay na dagdag na paunawa kapag bumalik ang tseke ng kustomer. Ang kustomer
ay kakailanganing magbayad ng cash, credit card o sertipikadong pondo upang mapanumbalik ang anumang serbisyo ng
mga pagputol para sa panahon ng 12 buwan mula sa petsa ng bumalik na bayad.

PAMAMARAAN SA PAGHILING NG PAGSUSURI AT APELA SA SINGILIN: Dapat kontakin ng mga kustomer ang Customer
Service Department ng Distrito upang talakayin at/o tutulan ang singilin, humiling ng amortisasyon sa anumang hindi
binayarang mga singil, magpakita ng magandang dahilan kung bakit hindi dapat putulin ang serbisyo sa tubig, maghain
ng anumang reklamo, o humiling ng isang imbestigasyon patungkol sa kanyang serbisyo o mga singil. Kung ang Customer
Service Department ng Distrito ay mabigong lutasin ang pagtutol ng kustomer, na hindi bababa sa dalawang araw ng
trabaho bago ng petsa ng pagputol, maaaring umapela ang kustomer sa desisyon ng Customer Service Department ng
Distrito sa pamamagitan ng paghiling ng isang pagdinig sa harap ng Ingat-yaman ng Distrito (District’s Treasurer) o kanyang
hinirang na tao bago ng pagputol ng serbisyo sa tubig alinsunod sa mga Seksiyon 11.28.030(h)(ii) at 11.28.040 ng Kodigo
ng Marin Municipal Water District. Kung ang desisyon ng Ingat-yaman ng Distrito o kanyang hinirang na tao ay hindi
kasiya-siya sa kustomer, maaaring umapela ang kustomer sa desisyon sa pamamagitan ng pagpasa ng isang nakasulat
na paunawa ng apela sa General Manager ng Distrito sa loob ng pitong araw ng trabaho ng desisyon ng Ingat-yaman ng
Distrito o kanyang hinirang na tao, alinsunod sa Seksiyon 11.28.065 ng Kodigo ng Marin Municipal Water District.
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Khu vuc Nuwéc thanh phé quin Marin — Chinh sach cham dirt
dich vu cap nuédc vi khdong thanh toan

Chinh sach nay dat ra th{ tuc ca Khu vure Cap Nwde quan Marin cho viéc cip nuéce vi khong thanh todn. Chinh sach nay ¢
san trén trang web cla Khu vuc tai (www.marinwater.org). Khach hang cé thé lién lac vé&i cac Pai dién Dich vu Khach
hang cta Khu vuc theo s6 dién thoai 415-945-1400, trong gi® lam viéc binh thuwong (Thé Hai - Th& Ndm, 8:00 sang -
4:30 chiéu. Gio chuan Thai Binh Duong), dé thdo luan vé cac liwa chon hau ngan chan viéc bi cip nudc vi khéng thanh
todn theo chinh sach nay.

HAN CHOT THANH TOAN: T4t ca cac héa don cho dich vu cap nwdc phai duoc tra khi nhan duoc.

TAI KHOAN QUA HAN: B3t ky hoa don nao khéng duoc thanh todn day dd trde cudi ngay thir 30 sau ngay ghi trén héa
don sé dugc coi la qua han.

PHi THANH TOAN MUON: Né&u khdng thanh toan day dd trudce cudi ngay thir 36 sau ngay ghi trén héa don, khoan phi
trd tré 13 3 d6 la cho mdi chu ky héa don va 1% clia s6 ng qua han s& dugc ap dung.

MIEN LE PHI TRA TRE: Theo yéu cau clia khach hang, Khu vire sé mién cho mot [an 1é phi tra tré trong mudi hai (12)
thang.

CAC THU XEP VE THANH TOAN THAY THE, HOAN LAI HOAC GIAM PHI: Bt c& khach hang nao khéng thé thanh toan
toan bd sé tién trong héa don cdp nwdc cla minh trong thoi han thanh todn théng thudng cé thé yéu cdu mot thoa
thuan thanh todn thay thé, hodn lai hodc gidm phi. Mdc du théa thuén va tuan thd cac diéu khoan cia mot thda thuén
thanh toan thay thé, trd chdm hodc gidm phi s& ngén viéc bj clp nuwdec, tai khodn ctia khach hang van trong tinh trang
cham tré cho dén khi khach hang thanh toan hét cac hda don. Khu vuc s& xem xét tat ca cac trudng hop xung quanh
yéu cau cla khach hang va sé quyét dinh 13 mot thoéa thuan thanh todn thay thé, hodn hodc gidm cé bao ddm hay
khong.

Cac thoa thudn thanh toan thay thé, trd cham hodc gidm phi kéo dai sang chu ky hda don ti€p theo duoc coi [a mét
chuwong trinh kh3u hao, phai dwoc viét ra va cé chit ky cta khach hang. Chwong trinh khau hao s& khdu hao sé ng chua
thanh todn trong mét khoang thoi gian do Khu vire quyét dinh, khdong quéd 12 thang ké tir ngay ghi trén héa don ban
dau. Khach hang phai tuan thd cac diéu khodn cta chuong trinh khdu hao va thanh toan cac héa don cua céc chu ky
tiép theo. Chwong trinh khau hao s& doi hdi phai thanh toan héa don khiu hao d3u tién vao lic thu xép thoa thuan.
Khach hang khéng dugc yéu cdu khau hao thém bat clr khoan phi chua thanh todn nao ti€p theo trong khi dang tra cac
khoan phi qué han theo chuong trinh khau hao.

Viéc khong tuan thd cdc diéu khoan cla chuwong trinh thanh todn thay thé, hoan lai, gidm hodc khdu hao sé& c¢6 hau qua
la nhan duoc thong bao bang vin ban vé viéc cham thanh todn va thong bdo clip nwdc sap xay ra. Thdng bdo clp nudc
sé 13 théng bao cudi cung duwogc gli dén dia chi dich vu khéng duwdi 5 ngay lam viéc trudce khi clip nuéec.

KHACH HANG THU NHAP THAP V&1 CH’NG NHAN Y KHOA: Khu vuc Nuwdc Thanh phd quan Marin (MMWD) s& khong
clp nudc vi khdng thanh todn néu khach hang hodc nguoi thué nha clia khach hang nép bang chirng hodc chirng minh
tat cd nhirng diéu sau day cho Phong Dich vu Khach hang cla Khu vie trwdce gioy ddng cira cla ngay viét trén thong bdo
clp nwdc bang van ban:
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2. Khéng cé kha nang thanh todn héa don nudc trong chu ky théng thuwong. (Mét khach hang hodc ngudi thué nha
cla khach hang s& dugc coi la khdng cé kha nang tai chinh néu bat ct thanh vién ndo trong gia dinh cha ho 13
ngudi thu hwdng CalWORKs, CalFresh, Tro giup Téng quat, Medi-Cal, Thu nhap An sinh B6 sung, Chuwong trinh Tro
gilip B6 sung cua Tiéu bang, hodc Chuong trinh Dinh duwdng B6 sung Déc biét cta California danh cho Phuy nit, Tré
so sinh va Tré em, hodc khach hang cho biét la thu nhdp hang ndm clta ho gia dinh thdp hon 200% mdrc nghéo
cla lién bang); va

3. Khéach hang d3 ddng y tham gia vao mét thoa thuan khau hao, thay thé, lich thanh todn hodc ké hoach cho cac
khodn thanh toan trd chdm hodc giam.

THONG BAO BO SUNG: Theo lich sy, Khu virc s& nd lwc hop Iy, thién chi dé théng bao cho khéach hang bing cach goi dién
thoai tw dong dén s6 dién thoai khach hang cung cap vé van dé hdéa don va bang thong bao dén dia chi trén tai khoan
rang no tien nudc van con qua han va sé cé hanh dong thu no tiép theo néu sé ng qua han khdng duoc thanh toan day
dd hodc d3 khong cé thoa thuan thanh toan thay thé, hodn hodc gidm trudc ngay clp nuwéc.

THONG BAO CUP NU'GC: Khu virc s& khong clp nudce vi khdng thanh todn cho dén khi khdch hang cham thanh toén it
nhat 60 ngay. Khu viee s& nd luc hop ly, thién chi dé lién hé véi khach hang bang van ban it nhat 7 ngay lam viéc trudc khi
ngirng clip nudc vi khdng thanh todn. Théng bao clip nudc bang van ban sé duoc glri dén dia chi trén tai khodn. Néu dia
chi hda don va dia chi dwoc cap nuédc khdc nhau, mot thong bao thi hai s& dwoc glri dén dia chi dwoc cdp nudce va giri cho
“Ngudi Cw ngu” D8i véi nhitng khich hang dung Hép thu Buu dién, Khu viee sé glri thong bdo truc tiép dén cho “Ngudi
Cu ngu” tai dia diém dwoc cap nwéc. Thdng bdo clp nudc bang vin ban sé bao gom:

Tén va dia chi cla khach hang;

Dia diém s& bi cip nudc;

Ly do clp nudc, bao gdbm s6 no qua han;

Ngay phai thanh todn hodc phai cé thoa thuan thanh todn dé tranh bj cip nudc;

M6 ta vé thd tuc xin gia han thoi gian dé trd cac khoan no qua han;

M6 ta vé thd tuc dé kién nghi xem xét lai va khang cdo hda don;

M6 ta vé thd tuc ma khach hang cé thé yéu cau lich trd chdm, gidm hodc thay thé; va

S8 dién thoai cia Phong Dich vu Khdch hang cta Khu vire va dia chi web trong d6 c6 dang chinh sach cdia Khu vie cho
viéc Cup nuwdc vi khdng thanh toan.

QUAN HE CHU NHA VA NGUOI THUE NHA

a. Théng bdo cho nguwdi thué nha/nguwdi cw ngu trong nha

Khu vire s& nd lue hop ly véi thién chi dé thdng bao cho nguoi cu ngu, bang vin ban thdng bao, khi tai khoan bi
truy thu, it nhat mudi (10) ngay trudce khi cip nwdce. Vin ban théng bdo s& cho ngudi thué/ngudi cu ngu trong
nha rang ho cé quyén tré thanh khach hang ctia Khu virec ma khong phai tra bat cir khodn tién nao trong tai khoan
qud han, mién 13 ho déng y véi cac diéu khoan va diéu kién dich vu, dap ¢ng cac doi hdi cla luat phap va tat ca
cac luat |é hién hanh cla Khu v, va sdn sang chiu trach nhiém tai chinh cho cac chi phi ti€p theo cho dich vu cap
nudc tai dia chi d6. D& dwoc mién s6 ng qua han cla tai khoan theo Muc 11.28.030 clia Bo luat Nuwéc Thanh phd
quan Marin, ngudi thué/ngudi cu ngu phai cung cip xac minh hop déng thué nha theo hinh thirc théa thuan cho
thué hodc bang chirng thanh todn tién thué trudc khi ddm nhan trach nhiém tai chinh cho tai khoan.

Né&u thdng bdo clp nudc bj gtri tra lai vi khdng cé nguoi nhan, Khu viee s& nd luc hop Iy véi thién chi dé di dén noi cu ngu
va giao thdong bdo clp nwdc vi khéng thanh todn va mét ban sao cla chinh sach nay. Mot khoan phi ba muoi dé la ($30)
sé dugc tinh vao tai khoan khach hang.
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HAN CHOT THANH TOAN PERANH BICUNUTY Phong Dich vu Khach hang cta Khu vuc phai nhan duoc tat ca cac

thanh toan cho chi phi cdp nwdc qua han va cac khoan phi lién quan tai s6 220 Nellen Avenue, Corte Madera, CA 94925,
trong gi® lam viéc théng thudng (Thir Hai - Thir N3m, 8:00 sang - 4:30 chiéu. Gio chudn Thai Binh Duwong) vao hodc
trudc ngay quy dinh trong thdng bao clp nuéc bang vin ban.

PHI BAT TAT DICH VU CAP NU'OC: D& néi lai hoic tiép tuc dich vu d3 bi chdm dit vi khdng thanh toan, khach hang phai
trd phi bat tat 50 d6 la trong gi® lam viéc va 100 d6 la ngoai gi®r lam viéc. Khu vuc s& cd gang két noi lai dich vu ngay khi
c6 thé, nhung t6i thiéu, s& khoi phuc dich vu tredce khi két thic ngay lam viéc tiép theo, sau khi nhan dwoc khoan thanh
todn tai Phong Dich vu Khach hang cla Khu vuc, tat ca cédc khoan tién qué han va phi qué han. Thanh todn khéng truc
ti€p cho Phong dich vu khdch hang théng qua bat c& phuwong thirc nao khac, bao gdm nhuwng khéng gidi han, thanh toan
héa don truc tuyén, thanh toadn bu trir ty dong (ACH), v.v ... phdi mat tir ba d€n ndm ngay lam viéc mdi néi lai duoc dich
vu. Dich vu nuwdc duoc bat bdi bat cir ngudi nao khac ngoai nhan vién cha Khu viee, cé hay khdng cé sy cho phép cla
Khu vue ¢ thé bi phat tién va cac khodn phi hodc |1& phi bd sung. B4t ci thiét hai nao xay ra do viéc phuc hdi trai phép
dich vu la trdch nhiém cla khach hang.

AP DUNG THANH TOAN: T4t ca cac thanh todn trén hda don sé& duoc ap dung trudc tién cho tién dit coc bat budc; thir
hai, cho bat ct s6 ng nao tir tai khodn d3 bj déng sang dich vu hién cé; tht ba, cho bat c phi tra tré ndo; thi tw, cho
bat cl s6 ng qua han nao; va th& ndm, cho chi phi hién tai.

CHI PHIEU Bl TRA LAI: Sau khi nhan duoc chi phiéu bi tra lai cho dich vu cdp nudc hodc cac khoan phi khac, Khu vuc sé
coi tai khodn nhu 13 chua thanh todn va tinh céc khoan phi tra tré va kha ndng clp nudc ké tir ngay duoc néu trong hda
don chua thanh todn. Khu vuc s& nd lwc hop Iy véi thién chi dé thong bdo cho khach hang qua thu vé khodn thanh todn
bi tra lai. Mot khoan phi muwoi lam dé la (15 d6 la) cho mdi chi phiéu bi tra lai s& dugc tinh vao tai khodn khach hang. Tat
ca s6 tién thanh toan chi phiéu bj tra lai va phi phai bang tién mét, thé tin dung hodc chi phi€u da dwoc chirng nhan.

CHI PHIEU Bl TRA LAI DUQC SU’ DUNG DE THANH TOAN PHi KET NOI LAI VA NO' QUA HAN: Trong trudng hop khach
hang thanh todn bang chi phiéu dé khéi phuc dich vu nudc bi clip vi khdng thanh todn va Khu vuc da khoi phuc dich vu
nhung chi phiéu bj tra lai, thi Khu virc cé thé cip nwdc ngay ma khéng can théng bdo thém. Khach hang s& phai thanh
toan bang tién mat, thé tin dung hodc chi phi€u duwoc chitng nhan dé khoi phuc bat c dich vu nao trong khoadng thoi
gian 12 thang ké tir ngay chi phiéu bj tra lai.

THU TUC YEU CAU XET LAI VA KHANG CAO HOA PON: Khach hang phai lién hé v&i Phong Dich vu Khach hang clia Khu
vire dé thao luan va/hodc tranh chap vé héa don, yéu cau khau hao moi khoan phi chua thanh todn, cho biét ly do chinh
dang tai sao khéng nén clp nudec, trinh bay bat cl khi€u nai hodc yéu ciu diéu tra vé dich vy hodc tinh phi cia 6ng/ba
ta. Néu Phong Dich vu Khach hang cta Khu viee khéng gidi quyét duoc tranh chap cla khach hang, it nhat trong hai ngay
lam viéc trwdc ngay cip nudc, khach hang cé thé khang cdo quyét dinh cla Phong Dich vu Khach hang Khu vuc bang
cach yéu cadu mét phién diéu tran trudce Thd quy Khu vue hodc ngudi dugce chi dinh trwdce khi cip nudce theo céc Muc
11.28.030 (h) (ii) va 11.28.040 cla Bd luat vé Nudc Thanh phé cda Quan Marin. Néu quyét dinh cda Thd quy Khu vyc
hodc ngudi dugc chi dinh khdng thda dang véi khach hang, khach hang cé thé khang cédo quyét dinh d6 bang cach glri
khang cdo |én Téng Gidm d6c Khu vue trong vong bay ngay lam viéc sau khi cé quyét dinh cla Thi qu§ Khu viee hodc cua
ngudi duoc chi dinh, cdn c theo Muc 11.28.065 ctia Bé luat vé Nudc thanh phd cda Quan Marin.
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